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TEXTELE SLAVO-ROMÀNE CA IZVOR PENTRU DICJTONARUL 

L IM B II SLAVONE

(Rezumat)

Articolul, care reprezintà textul referatului prezentat la prima consfàtuire a Comisiei 
pentru dic\ionarul sìavon de pe lingà C .I.S. (Zagreb, 4— 8 iunie 1963), precizeazà la inceput 
locul redattici romànefti in cadrai celorlalte redac^ii ale limbii slavone. Aràtind preocupàrile 
existente pinà acum de studiere a vocabularului textelor originale slavo-romàne, in special al 
documentelor (Fr. Miklosicb, B. P. Hasdeu, P. A. Lavrov, I. Bogdan, Gh. Ghibanescu, 
D. P. Bogdan f.a.), autorul arata cà acesta prezinta interes atit pentru filologia slava, cit fi 
pentru studiul istoriei limbii romàne inainte de sec. al XYI-lea.

In continuare, se face o trecere in revistà a principalelor texte slave scrise pe teritoriul 
Romàniei: inscriptiile din sec. al X-lea — al Xl-lea, descoperite in Dobrogea fi lingà Ploiefti 
(unele fragmentare), literatura religioasà (còpii incepind cu sec. al XlII-lea fi unele texte ori­
ginale incepind cu sec. al XY-lea), cronicile (còpii ale unor cronici bizantine fi slave fi cro- 
nicile originale din sec. al XV-Iea — al XVI-lea), textele juridice, literatura artisticà (roma- 
nele populare Varlaam fi Ioasaf, Alexandria), documentele slavo-romàne (sec. la XY-lea — al 
XVIl-lea), inscrip|iile slavo-romane (incepind cu sec. al XlV-lea).

Indiferent dacà se va lucra la un dic{ionar unic al limbii slavone sau la dic^ionare 
pentru Secare redacpe in parte, Asociapa Slaviftilor fi-a pus drept scop stringerea materia- 
lului in vederea unui Dic^ionar al limbii slavone din fàrile Romàne, incepind evident, cu textele 
originale cele mai vechi (pinà in sec. al XV-lea). insàfi intocmirea, deocamdatà, a unei carto- 
teci lexicografice va fi de un reai folos cercetàtorilor slavonei romànefti fi ai istoriei voca­
bularului limbii romàne.


